
Lire attentivement et conserver soigneusement ce mode d’emploi.  
Please carefully read this manual and keep it in a safe place.  

Lea detenidamente este manual y consérvelo en un lugar seguro.
Lees deze instructies zorgvuldig en bewaar ze op een veilige plaats.

Leia cuidadosamente este manual e guarde-o em local seguro.

DIFFUSEUR D’HUILES ESSENTIELLES ELO
ESSENTIAL OILS DIFFUSER ELO 

DIFUSOR DE ACEITES ESENCIALES ELO
ERSTUIVER VAN ETHERISCHE OLIËN ELO

DIFUSOR DE ÓLEOS ESSENCIAIS ELO
Réf. 15202310
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1  Sortie de la brume 
2  Couvercle diffuseur
3  Base

4  Bouton lumière
5  Bouton intensité brume
6  Connecteur

1  Mist outlet 
2  Diffuser cover
3  Base

4  Light button
5  Misting intensity button
6  Connector

1  Salida de vapor 
2  Tapa del difusor
3  Base

4  Botón de iluminación
5  Botón de intensidad del vapor
6  Conector

1  Neveluitlaat
2  Deksel van de verstuiver
3  Basis

4  Lichtknop
5  Knop voor de nevelintensiteit
6  Connector

1  Saída de névoa 
2  Tampa do difusor
3  Base

4  Botão luz
5  Botão intensidade névoa
6  Conector
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES.
À CONSERVER POUR USAGE  

ULTÉRIEUR : LIRE ATTENTIVEMENT

MISE EN GARDE                                                                            

•  Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dé-
nuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions 
relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
leur ont été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans sur-
veillance.

•  L’appareil doit être utilisé uniquement avec l’alimen-
tation fournie avec l’appareil.

•  Veillez à ce que l’appareil soit positionné sur une sur-
face plane, de façon à assurer sa stabilité. Ne pas le 
placer sur un revêtement fragile, qui pourrait être en-
dommagé par le liquide en cas de mauvaise manipu-
lation. Pour éviter toute chute de l’appareil, veillez à 
ce que le câble d’alimentation ne soit pas accessible 
aux enfants en bas âge ou aux animaux domestiques.

•  L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très 
basse tension de sécurité correspondant au marquage 
de l’appareil. 

•  Uniquement pour diffusion d’ambiance, ne pas inhaler.
•  Pour une maintenance optimale, utiliser de l’eau minérale 

(eau en bouteille ou du robinet). Veiller à ne pas dépasser 
la ligne indiquant le niveau d’eau maximum (85 ml). 
Toujours verser l’eau avant d’ajouter les huiles essentielles.

• Ne pas utiliser les huiles essentielles pures.

•  Une utilisation continue du diffuseur peut, à long terme, 
endommager le produit et raccourcir sa durée de vie.

•  Débrancher l’appareil avant toute manipulation, entre 
autres de nettoyage ou de remplissage. Vider le réservoir 
quand l’appareil n’est pas en cours d’utilisation.

•  Ne pas retirer le couvercle ni couvrir le diffuseur 
lorsque l’appareil est en marche car il ne pourrait alors 
diffuser correctement la chaleur, cela pourrait provoquer 
une surchauffe et un incendie.

•  En cas d’événements anormaux, comme le présence 
de fumée, l’apparition d’une odeur particulière ou de 
bruits, etc., le fait de continuer à utiliser l’appareil peut 
entraîner des accidents, comme un incendie ou une 
électrocution. Il convient dans ces cas-là de débrancher 
immédiatement le câble d’alimentation et de contacter 
votre revendeur.

•  Renouveler fréquemment l’eau dans le réservoir afin 
d’éviter d’éventuelles salissures pouvant endommager 
l’appareil.

• 

  

Nettoyer le réservoir d’eau tous les 3 jours. Ne 
pas utiliser de produits chimiques (comme 
des acides, des alcalins, etc.) ni de détergents 
corrosifs pour nettoyer l’appareil. Ne pas im-
merger l’appareil.

•  Si de l’eau s’infiltre dans l’appareil, débrancher immé-
diatement le diffuseur et laisser sécher à l’air libre 
pendant 3 jours minimum avant de le réutiliser.

•  L’utilisateur n’est pas autorisé à démonter ou à réparer 
lui-même l’appareil. Si une révision ou des réparations 
sont nécessaires, contacter votre revendeur.

•  Le câble souple externe de ce transformateur ne peut 
pas être remplacé; en cas d’endommagement du cordon, 
il convient de mettre le transformateur au rebus.

•  Le transformateur de type IP20 est destiné à un usage 
intérieur exclusivement

•  Veuillez conserver l’appareil hors de portée des enfants 
afin d’éviter tout risque de blessure ou d’électrocution.

    

PRÉPARATION DU DIFFUSEUR

Attention lors de la manipulation du diffuseur, le couvercle est fragile et n’est pas fixé à la base. Il 
est donc nécessaire de tenir la base d’une main et de garder le couvercle dans l’autre.

Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil.

1   Insérer l’embout de l’adaptateur dans l’entrée 
DC-jack située à l’arrière de la base du diffuseur.

2   Placer le diffuseur sur une surface plane et 
stable, éloigné du bord.

3  Enlever les couvercles du diffuseur.
4   Remplir le réservoir d’eau minérale (eau en 

bouteille ou du robinet) sans dépasser la ligne 
indiquant le niveau d’eau maximum – 85 ml.

5   Ajouter ensuite quelques gouttes d’huiles 
essentielles (3 à 6 gouttes).

6  Replacer les couvercles sur le diffuseur.
7   Brancher l’adaptateur à une prise USB de 

votre ordinateur.

1 2 3

4 5 6 7
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Il est conseillé de changer fréquemment l’eau dans le réservoir et de nettoyer le diffuseur une à 
deux fois par semaine, surtout si vous souhaitez changer l’arôme à diffuser. 

1.  Éteindre et débrancher l’appareil.
2.  Ôter le couvercle et déverser l’eau du réservoir. 

Vider l’eau dans la direction opposée à la sortie 
d’air, ne pas vider l’eau dans la sortie d’air : 
ceci endommagerait le diffuseur.

3.  Nettoyer l’intérieur du diffuseur avec un tissu 
doux et un peu d’eau. Si besoin, utiliser  
un peu de vinaigre blanc fortement dilué. 
Ne pas utiliser de détergent corrosif. Frotter 
délicatement le disque en céramique avec un 
coton-tige en veillant à ne pas le rayer.

•  Les micro-organismes qui peuvent être présents dans l’eau ou dans l’environnement où  
l’appareil est utilisé ou stocké, peuvent se développer dans le réservoir d’eau et être projetés 
dans l’air en provoquant des risques sanitaires très graves lorsque l’eau n’est pas renouvelée  
et que le réservoir n’est pas correctement nettoyé tous les 3 jours.

•  Soyez conscient qu’un taux d’humidité élevé peut favoriser la croissance d’organismes  
biologiques dans l’environnement.

•  Ne laissez pas la zone autour de l’humidificateur devenir humide ou mouillée. En cas d’humidité, 
réduisez le volume de sortie de l’humidificateur. Si le volume de sortie de l’humidificateur  
ne peut pas être réduit, utilisez l’humidificateur par intermittence. Ne laissez pas les matériaux 
absorbants, comme les tapis, les rideaux, les draperies ou les nappes, devenir humides.

• Débranchez l’appareil pendant le remplissage et le nettoyage.
• Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
•  Videz et nettoyez l’humidificateur avant de le ranger. Nettoyez l’humidificateur avant la  

prochaine utilisation.

Bouton Lumière :
1.   Appuyez une fois sur le bouton afin d’enclencher 

la lumière avec une intensité haute.
2.  Appuyez une seconde fois pour sélectionner 

l’intensité moins lumineuse.
3.  Appuyez une troisième fois pour éteindre la 

lumière.

Bouton marche/arrêt (Mist) :
1.   Appuyez une première fois pour allumer 

l’appareil et commencer la diffusion continue 
(sans cycle). 

2.  Appuyez une seconde fois pour déclencher le 
mode alternant 10 secondes de diffusion /  
10 secondes d’arrêt. 

3.  Appuyez une troisième fois pour arrêter 
l’appareil.

4.  Appuyez longuement sur le bouton de  
brumisation pendant 2 secondes pour arrêter / 
 éteindre le diffuseur

FONCTIONNEMENT

ENTRETIEN

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Recommandation : si la puissance du port USB de l’ordinateur ne permet pas une diffusion  
satisfaisante, veuillez cesser d’utiliser le port USB de l’ordinateur et utiliser le chargeur secteur.

• N° de modèle : XJ-1602
• Tension d’entrée (V) : 220V
• Fréquence d’entrée CA (Hz) : 50 Hz
• Tension de sortie (V) : 5,0 V
• Courant de sortie (A) :  1,0 A
• Puissance de sortie (W) : 5 W
• Efficacité active moyenne (%) : 75,61 %
• Efficacité à faible charge (10 %) (%) : 75,25 %
• Consommation électrique hors charge (W) : ≤ 0.1 W

Ce manuel est également disponible sur le site internet de Nature & Découvertes.

AVERTISSEMENT



8 9

PREPARING THE DIFFUSER FOR USE

Be careful when handling the diffuser, the cover is fragile and not fixed to the base. It is therefore 
necessary to hold the base with one hand and support the cover with the other hand.

1   Insert the tip of the adapter into the DC-
jack located at the back of the base of the 
diffuser.

2   Place the diffuser on a flat and stable surface, 
away from the edge.

3   Remove the cover from the diffuser.
4   Fill the tank with mineral water (bottled or 

tap water); do not exceed the line indicating 
the maximum water level – 85 ml.

5   Then add a few drops of essential oils (3 to 
6 drops).

6   Place the cover back on the diffuser.
7   Connect the adapter to a USB port in your 

computer.

1 2 3

4 5 6 7

Light button:
1.   Press the button once in order to switch on the 

light to provide high level of light intensity.
2.  Press the button a second time to select a lower 

level of light intensity.
3.  Press the button a third time to turn off the light.

On/Off button (mist):
1.   Press once to turn on the appliance and start 

continuous diffusion (no cycle). 
2.  Press a second time to start the alternating 

modes 10 secs diffusion / 10 secs pause. 
3. Press a third time to stop the appliance.
4.  Long pressing the mist button for 2 seconds 

to stop / turn off the diffuser

OPERATION

Recommendation: if the power of the computer’s USB port does not allow for satisfactory  
diffusion, please stop using the USB port and use the mains charger.

PLEASE CAREFULLY READ  
THIS MANUAL AND KEEP IT  

IN A SAFE PLACE
WARNING 

•  This appliance can be used by children aged eight or 
over and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capacities or those lacking experience or 
knowledge, provided that they are properly supervised 
or the instructions for safe use of the appliance have 
been provided to them and the risks involved have 
been understood. Children must not play with the 
appliance. The product may not be cleaned or main-
tained by unsupervised children.

•  The appliance must only be used with the power 
supply provided.

•  Make sure the product is positioned on a level surface 
to ensure that it is stable. Do not place it on a delicate 
surface which could be damaged by the liquid in the 
case of improper handling. To prevent the product 
from falling, make sure that the power cable is not 
accessible to young children or pets.

•  The product may only be powered by the very low 
safety voltage specified on the product’s marking. 

• For atmospheric diffusion only, do not inhale.
•  For best possible maintenance, use mineral water 

(bottled or tap water). Ensure that you do not exceed 
the line indicating the maximum water level (85 ml). 
Always pour in the water before adding the essential 
oils.

• No not use pure essential oils.
•  Continuous use of the diffuser may, in the long-term, 

damage the product and shorten its life span.
•  Unplug the appliance before handling, cleaning and 

filling. Empty the tank when the appliance is not in use.

•  Do not remove the cover or place anything on the dif-
fuser when the appliance is on, otherwise the heat 
will not be diffused correctly, which could result in 
overheating or fire.

•  In the event of malfunction, such as the smoke coming 
out of the product, an unusual smell or sound, etc., the 
continued use of the appliance could result in an acci-
dent, for example fire or electrocution. In these cases, 
it is advisable to immediately unplug the appliance 
and contact your retailer.

•  Change the water in the tank frequently in order to 
avoid any potential dirt damaging the appliance.

 • 

  

Clean the water tank every 3 days. Do not 
use chemical products (such as acids, alka-
lines, etc.) or corrosive detergents to clean 
the appliance. Do not submerge the ap-
pliance.

•  If water gets into the appliance, unplug the diffuser 
immediately and leave it to dry in the open air for a 
minimum of 3 days before using it again.

•  The user is not authorised to dismantle or repair the 
product themselves. If any maintenance or repairs are 
necessary, contact your retailer.

•  The flexible external cable of this transformer cannot 
be replaced; if the cable is damaged, the transformer 
must be disposed of.

• The IP20 transformer is intended for indoor use only.
•  Keep the product out of reach of children to avoid any 

risk of injury or electrocution.

The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use.

EN
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It is advisable to frequently change the water in the tank and clean the diffuser once or twice a 
week, especially if you want to change the oil to be diffused. 

1.  Switch off and unplug the appliance.
2.  Remove the cover and pour out the water 

from the tank. Pour out the water in the 
opposite direction from the air outlet; do not 
use the air outlet to pour out the water as this 
may damage the diffuser.

3.  Clean the interior of the diffuser with a soft, 
damp cloth and a small quantity of water. If 
necessary, use a small quantity of white vine-
gar (highly diluted). Do not use a corrosive 
detergent. Gently scrub the ceramic disk with 
cotton wool; take care to not scratch the disk.

•  Micro-organisms that may be present in the water or in the environment where the appliance 
is used or stored,can grow in the water reservoir and be blown in the air causing very serious 
health risks when the water is not renewed and the tank is not cleaned properly every 3 days.

•  Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological organisms in the 
environment.

•  Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness occurs, turn 
the output of the humidifier down, If dampness occurs, turn the output of the humidifier down. If 
the humidifier output volume cannot be turned down, use the humidifier intermittently.

•  Do not allow absorbent materials, such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become 
damp.

•  Unplug the appliance during filling and cleaning.
• Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.
•  Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

MAINTENANCE

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

• Model #: XJ-1602
• Input Voltage (V): 220V
• Input AC Frequency (Hz): 50 Hz
• Output Voltage (V): 5,0 V
• Output Current (A): 1,0 A
• Output Power (W): 5 W
• Average Active Efficiency (%):75,61 %
• Efficiency at Low Load (10%) (%): ≥ 75,25 %
• No-Load Power Consumption (W): ≤ 0.1 W

This manual is also available on the Nature & Découvertes website.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES. 
MANTENGA PARA USO FUTURO: 

LEA CUIDADOSAMENTE

ADVERTENCIA

•  Este aparato puede ser utilizado por menores de a 
partir de 8 años de edad y por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas o sin expe-
riencia o conocimientos si son supervisadas correcta-
mente, si se les ha proporcionado instrucciones relati-
vas a la utilización del aparato con total seguridad o si 
han comprendido los riesgos que conlleva el producto. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los menores 
solo podrán realizar la limpieza y mantenimiento del 
producto bajo la supervisión de un adulto.

 •  Este aparato debe utilizarse exclusivamente con el 
tipo de fuente de alimentación suministrada con el 
aparato.

•  Asegúrese de que el aparato esté colocado sobre una 
superficie plana para garantizar su estabilidad. No lo 
coloque sobre una superficie frágil, que podría resultar 
dañada por el líquido si se manipula incorrectamente.
Para evitar que el aparato se caiga, asegúrese de que 
el cable de alimentación no sea accesible para niños 
pequeños o animales domésticos.

•  El aparato debe alimentarse únicamente con el voltaje 
de seguridad muy bajo que indica el marcado del 
aparato. 

• Exclusivamente para ambientar, no inhalar.
•  Para optimizar el mantenimiento, utilizar agua mineral 

(agua embotellada o del grifo). No sobrepasar la línea 
indicadora del nivel de agua máximo (85 ml). Verter 
siempre el agua antes de añadir los aceites esenciales.

• No utilizar aceites esenciales puros.

•  El uso continuo del difusor puede, a largo plazo, dañar 
el producto o acortar su vida útil.

•  Enchufar el aparato con anterioridad a cualquier ma-
nipulación del mismo, como la limpieza o el llenado. 
No vaciar el depósito con el aparato en funcionamiento.

•  No retirar la tapa ni cubrir el difusor cuando el aparato 
esté en funcionamiento, ya que no podría difundir 
adecuadamente el calor, lo que podría causar sobre-
calentamiento y un incendio.

•  En caso de concurrir circunstancias anormales, tales 
como la presencia de humo, la aparición de un olor 
peculiar o de ruidos, etc., el uso continuado del aparato 
puede provocar accidentes, como un incendio o una 
descarga eléctrica. En ese caso, será preciso desen-
chufar inmediatamente el cable de alimentación y 
ponerse en contacto con el distribuidor.

•  Cambiar el agua del depósito con frecuencia para evitar 
la posible suciedad que pueda dañar el aparato.

  • 

  

Limpie el tanque de agua cada 3 días. No uti-
lizar productos químicos (como ácidos, alca-
linos, etc.) ni productos corrosivos para lim-
piar el aparato. No sumergir el aparato.

•  Si se filtra agua en el aparato, desenchufar inmediata-
mente el difusor y dejar que se seque al aire libre 
durante 3 días como mínimo antes de volver a utilizarlo.

•  El usuario no está autorizado para desmontar o reparar 
por sí mismo el aparato. Si necesita revisarlo o repa-
rarlo, póngase en contacto con el distribuidor.

•  El cable flexible externo de este transformador no 
puede sustituirse; en caso de producirse daños en el 
cable, se deberá desechar.

•  El transformador de tipo IP20 está destinado exclusi-
vamente a un uso en interiores.

•  Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños para 
evitar cualquier riesgo de lesión o descarga eléctrica.

PREPARACIÓN DEL DIFUSOR

Tenga cuidado al manipular el difusor, la tapa es frágil y no está fijada a la base. Por lo tanto, es 
necesario sujetar la base con una mano y quedarse con la tapa en la otra.

El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso indebido del aparato.

1   Introducir el extremo del adaptador en la 
entrada de la toma de CC situada en la parte 
trasera de la base del difusor.

2   Colocar el difusor sobre una superficie plana 
y estable, alejado del borde.

3  Retirar las tapas del difusor.
4   Llenar el depósito de agua mineral (agua  

embotellada o del grifo) sin sobrepasar la 
línea indicadora del nivel de agua máximo  
- 85 ml.

5   Añadir a continuación varias gotas de aceites 
esenciales (de 3 a 6 gotas).

6  Volver a colocar las tapas en el difusor.
7   Conectar el adaptador a un puerto USB de 

su ordenador.

1 2 3

4 5 6 7
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Se recomienda cambiar con frecuencia el agua del depósito y limpiar el difusor una o dos veces 
por semana, sobre todo si no desea cambiar el aroma del difusor. 

1. Apagar y desenchufar el aparato.
2.  Quitar las tapas y descargar el agua del 

depósito. Vaciar el agua en la dirección 
opuesta a la salida de aire, no vaciar el agua 
en la salida de aire: esto dañaría el difusor.

3.  Limpiar el interior del difusor con un paño 
suave y un poco de agua. Si es necesario,  
utilizar un poco de vinagre blanco muy  
diluido. No utilizar detergente corrosivo.  
Frotar con cuidado el disco de cerámica con 
un bastoncillo de algodón para no rayarlo.

Botón de iluminación:
1.   Pulse una vez el botón para poner en marcha 

la luz con una intensidad alta.
2.  Pulse una segunda vez para seleccionar la 

intensidad menos luminosa.
3. Pulse una tercera vez para apagar la luz.

Botón encendido/apagado (Mist):
1.   Pulse una vez para encender el aparato e 

iniciar la difusión continua (sin ciclo). 
2.  Pulse una segunda vez para activar el modo 

alternante de 10 segundos de difusión /  
10 segundos de parada. 

3. Pulse una tercera vez para detener el aparato.
4.  Mantenga pusado el botón de neblina  

durante 2 segundos para detener / apagor el 
difusor.

FUNCIONAMIENTO

MANTENIMIENTO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Recomendación: si la potencia del puerto USB del ordenador no permite una transmisión  
satisfactoria, deje de usar el puerto USB del ordenador y utilice el cargador de CA.

• Modelo n.º: XJ-1602
• Tensión de entrada (V): 220V
• Frencuencia de entrada CA (Hz): 50 Hz
• Tensión de salida (V): 5,0 V
• Corriente de salida (A): 1,0 A
• Potencia de salida (W): 5 W
• Eficiencia media activa (%): 75,61 %
• Eficiencia a baja carga (10 %) (%): 75,25 %
• Consumo de energía sin carga (W): ≤ 0.1 W

Este manual también está disponible en el sitio web de Nature & Découvertes.

•  Si el agua no se renueva y el depósito no se limpia adecuadamente cada 3 días, los  
microorganismos presentes en el agua o en el entorno donde se use o almacene el aparato  
podrían reproducirse en el depósito de agua y esparcirse por el aire, lo que podría suponer 
graves riesgos para la salud.

•  Tenga presente que unos altos niveles de humedad pueden favorecer la proliferación de  
organismos biológicos en el entorno.

•  No permita que el área alrededor del humidificador se humedezca o moje. En caso de  
humectación, reduzca el caudal de salida del humidificador. Si el caudal de salida del  
humidificador no se pudiera reducir, use el humidificador de manera intermitente.

•  No permita que se humedezcan materiales absorbentes, como alfombras, cortinas, cobertores  
o manteles.

•  Desenchufe el aparato antes de llenarlo o limpiarlo.
•  No deje nunca agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso.
•  Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de volver a 

usarlo.

ADVERTENCIA
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BELANGRIJKE INSTRUCTIES. 
BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK: 

AANDACHTIG LEZEN
WAARSCHUWING

•  Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van-
af 8 jaar en door mensen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of zonder ervaring 
of kennis, mits ze goed worden begeleid of ze instructies 
hebben gekregen over hoe ze het apparaat veilig kunnen 
gebruiken en als de risico‘s in kwestie worden begrepen. 
Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. De rei-
niging en het onderhoud mogen niet worden uitgevoerd 
door kinderen zonder toezicht.

•  Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de 
meegeleverde netvoeding.

•  Zorg ervoor dat het apparaat op een vlak oppervlak 
wordt geplaatst om de stabiliteit te waarborgen. 
Plaats het niet op een gevoelig oppervlak dat doorde 
vloeistof kan worden beschadigd als deze verkeerd 
wordt behandeld. Om te voorkomen dat het apparaat 
valt, moet u ervoor zorgen dat de voedingskabel niet 
toegankelijk is voor kleine kinderen of huisdieren.

•  Voed het apparaat uitsluitend met een zeer lage vei-
ligheidspanning, zoals vermeld op het typeplaatje 
van het apparaat. 

• Alleen voor gebruik als verstuiver. Niet inhaleren.
•  Gebruik voor optimaal onderhoud mineraalwater 

(flessen- of leidingwater). Zorg ervoor dat de lijn die 
het maximale waterpeil aangeeft bij het vullen niet 
wordt overschreden (85 ml). Vul het apparaat altijd 
eerst met water en voeg pas daarna etherische olie toe.

• Gebruik geen pure etherische olie.
•  Voortdurend gebruik van de luchtbevochtiger kan op 

langere termijn schade aan het product toebrengen 
en de nuttige levensduur ervan verkorten.

•  Ontkoppel het apparaat van de netspanning voordat u 
handelingen met het apparaat gaat uitvoeren, zoals 
schoonmaken of vullen. Leeg het reservoir als het apparaat 
niet langer gebruikt.

•  Verwijder het deksel niet en dek de verstuiver niet af 
als het apparaat is ingeschakeld, omdat het dan de 
warmte niet goed kan verspreiden en dit kan leiden 
tot oververhitting en brand.

•  In geval van abnormale gebeurtenissen zoals de aan-
wezigheid van rook, een bepaalde geur of geluid dat 
plots aanwezig is, enz. kan dit leiden tot ongelukken 
zoals brand of een elektrische schok wanneer het appa-
raat verder wordt gebruikt. Haal in dat geval onmid-
dellijk de stekker uit het stopcontact en neem contact 
op met uw dealer.

•  Vervang het water in het waterreservoir regelmatig 
om mogelijke vervuiling te voorkomen die het apparaat 
zou kunnen beschadigen.

• 

  

Reinig het waterreservoir om de 3 dagen.
Schoon gebruik geen chemicaliën (zoals zuren, 
logen, en dergelijke) of bijtende schoonmaak-
middelen om het apparaat schoon te maken. 
Dompel het apparaat niet onder.

•  Als er water in het apparaat komt, moet u de stekker 
onmiddellijk uit het stopcontact trekken en de verstuiver 
minimaal 3 dagen laten drogen voordat u het op-
nieuw gebruikt.

•  De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren 
of repareren. Als er onderhoud of reparaties nodig 
zijn, neem dan contact op met uw dealer.

NL •  De flexibele externe kabel van deze transformator 
kan niet worden vervangen. Is de kabel beschadigd? 
Verwijder dan de transformator.

•  De transformator van het type IP20 is uitsluitend be-
doeld voor gebruik binnenshuis.

•  Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen 
om letsel of elektrische schokken te voorkomen

KLAARZETTEN VAN DE VERSTUIVER

Ga voorzichtig met de verstuiver om: het deksel is fragiel en zit niet vast op de basis. Daarom 
is het aanbevolen om de basis met één hand vast te houden en het deksel in de andere hand te 
houden.

De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd gebruik van het apparaat.

1   Steek het uiteinde van de adapter in de  
ingang van de DC-connector aan de achterkant 
van de basis van de verstuiver.

2   Plaats de verstuiver op een vlakke, stabiele 
ondergrond, uit de buurt van een rand.

3   Verwijder de deksels van de verstuiver.
4   Vul het reservoir met mineraalwater (flessen- 

of leidingwater) zonder de lijn te overschrijden 
die het maximale waterniveau aangeeft - 85ml.

5   Voeg vervolgens een paar druppels etherische 
olie (3 tot 6 druppels) toe.

6  Plaats de deksels terug op de verstuiver.
7   Sluit de adapter aan op de USB-poort van 

uw computer.

1 2 3

4 5 6 7
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Het is aanbevolen om het water in het reservoir regelmatig te verversen en de verstuiver één of 
twee keer per week te reinigen, vooral als u het te verstuiven aroma wilt veranderen. 

1.   Schakel het apparaat uit en trek de stekker 
uit het stopcontact.

2.  Verwijder het deksel en laat het water uit  
het reservoir lopen. Tap het water af in de  
tegenovergestelde richting van de luchtuitlaat. 
Laat het water niet in de luchtuitlaat lopen: 
dit zal de verstuiver beschadigen.

3.  Maak de binnenkant van de verstuiver schoon 
met een zachte doek en een beetje water.  
Gebruik indien nodig een beetje sterk  
verdunde witte azijn. Gebruik geen bijtende 
reinigingsmiddelen. Poets de keramische 
schijf zachtjes met een wattenstaafje en zorg 
ervoor dat er geen krassen op komen.

Lichtknop:
1.   Druk één keer op de knop om het licht met hoge 

intensiteit in te schakelen.
2.  Druk een tweede keer op de knop om de minder 

heldere intensiteit in te stellen.
3.  Druk een derde keer op de knop om het licht uit 

te schakelen.

Start/stop-knop (Mist):
1.   Druk een keer op de knop om het apparaat 

in te schakelen en de continue verstuiving te 
starten (zonder cyclus). 

2.  Druk een tweede keer op de knop om de  
wisselende modus in te schakelen: 10 seconden 
verstuiving / 10 seconden pauze. 

3.  Druk een derde keer op de knop om het  
apparaat uit te schakelen.

4.  Druk 2 seconden op de nevelknop om de 
verspreider te stoppen/uit te schakelen.

WERKING

ONDERHOUD

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Aanbeveling: als de stroom van de USB-poort van de computer geen bevredigende streaming 
mogelijk maakt, stop dan met het gebruik van de USB-poort van de computer en gebruik de  
wisselstroomlader.

• Modelnummer: XJ-1602
• Ingangsspanning (V): 220 V
• Ingangsfrequentie (Hz): 50 Hz
• Uitgangsspanning (V): 5,0 V
• Uitgangsstroom (A): 1,0 A
• Uitgangsvermogen (W): 5 W
• Gemiddelde actieve efficiëntie (%): 75,61 %
• Efficiëntie bij lage belasting (10%) (%): 75,25 %
• Energieverbruik bij geen belasting (W): s 0.1 W

Deze handleiding is ook beschikbaar op de website van Nature & Découvertes.

•  Micro-organismes aanwezig in het water of in de omgeving waar het apparaat wordt gebruikt 
of opgeslagen kunnen in het waterreservoir groeien en in de lucht worden geblazen. Dit kan tot 
ernstige gezondheidsrisico‘s leiden wanneer het water niet wordt ververst en het reservoir niet 
iedere 3 dagen wordt schoongemaakt.

•  Let op, een hoge vochtigheid kan de aangroei van biologische organismen in de omgeving  
bevorderen.

•  Voorkom dat de zone rond de luchtbevochtiger vochtig of nat wordt. Als vochtigheid optreedt, 
verlaag de uitvoer van de luchtbevochtiger. Als het uitvoervolume van de luchtbevochtiger niet 
verlaagd kan worden, gebruik de luchtbevochtiger met tussenpozen.

•  Zorg dat er geen absorberende materialen, zoals tapijten, gordijnen of tafelkleden, vochtig worden.
• Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voorafgaand aan het vullen en het reinigen.
• Laat nooit water in het waterreservoir achter wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
•  Leeg en reinig de luchtbevochtiger voordat u het opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het 

volgend gebruik.

WAARSCHUWING
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•  O cabo flexível externo deste transformador não pode 
ser substituído; se o cabo estiver danificado, deve deitar 
fora o transformador.

•  O transformador do tipo IP20 destina-se exclusiva-
mente a utilização no interior

•  Mantenha o aparelho longe do alcance das crianças 
para evitar o risco de lesões ou eletrocussão.

PREPARAÇÃO DO DIFUSOR

Cuidado quando manusear o difusor, a tampa é frágil e não está fixa à base. É necessário segurar 
a base numa mão e ficar com a tampa na outra.

O fabricante não é responsável por quaisquer danos causados por uma má utilização do aparelho.

1   Insira a ponta do adaptador na entrada da 
tomada CC na parte de trás da base do 
difusor.

2   Coloque o difusor numa superfície plana e 
estável longe da borda.

3    Retire as tampas do difusor.
4    Encha o reservatório de água mineral (água 

engarrafada ou da torneira) sem exceder a 
linha indicadora do nível máximo de água – 
85 ml.

5   Em seguida, adicione algumas gotas de óleos 
essenciais (3 a 6 gotas).

6  Volte a colocar as tampas no difusor.
7   Ligue o adaptador uma porta USB do seu 

computador.

1 2 3

4 5 6 7

PT

INSTRUÇÕES IMPORTANTES. 
MANTENHA O USO FUTURO:  

LEIA CUIDADOSAMENTE

ADVERTÊNCIA

•  Este aparelho pode ser usado por crianças a partir dos 
8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiência 
ou conhecimento, se forem devidamente supervisio-
nadas ou se lhes tiverem sido fornecidas as instruções 
para a utilização segura do aparelho e se tiverem sido 
abordados os riscos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção 
não devem ser realizadas por crianças sem qualquer 
supervisão.

•  O aparelho deve ser usado apenas com a alimentação.  
fornecida em conjunto com o aparelho.

•  Verifique se o aparelho está numa superfície plana 
para garantir a sua estabilidade. Não o coloque num 
pavimento frágil que possa ser danificado pelo líquido, 
se não for manuseado de forma correta. Para evitar 
uma queda do aparelho, certifique-se de que o cabo 
de alimentação não se encontra ao alcance de crianças 
pequenas ou de animais domésticos.

•  O aparelho deve ser alimentado apenas com uma vol-
tagem de segurança muito baixa correspondente à 
marcação do aparelho. 

• Apenas para difusão de ambiente, não inalar.
•  Para uma manutenção ideal, use água mineral (água 

engarrafada ou da torneira). Tenha atenção para não 
exceder a linha indicadora do nível máximo de água 
(85 ml). Despeje sempre a água antes de adicionar os 
óleos essenciais.

• Não utilizar óleos essenciais puros.

•  A utilização contínua do difusor pode, a longo prazo, 
danificar o produto e encurtar a sua vida útil.

•  Desconecte a unidade antes de qualquer operação de 
manutenção, como limpeza ou enchimento. Esvazie o 
reservatório quando o aparelho não estiver em utili-
zação.

•  Não retire a tampa nem tape o difusor quando o apa-
relho estiver em funcionamento, uma vez que não 
conseguiria libertar o calor corretamente provocando 
um sobreaquecimento e um incêndio.

•  Em caso de eventos anormais, como a presença de 
fumo, a presença de um odor ou ruído específico, etc., 
a utilização continuada do dispositivo pode resultar 
em acidentes, como incêndio ou choque elétrico. Em 
tais casos, desconecte imediatamente o cabo de ali-
mentação e entre em contacto com o seu revendedor.

•  Renove a água com frequência no reservatório para 
evitar sujidades que possam danificar o aparelho.

• 

  

Limpar o tanque de água a cada 3 dias. Não 
use produtos químicos (como ácidos, alcali-
nos, etc.) nem produtos corrosivos para lim-
par a unidade. Não submergir o aparelho.

•  Se entrar água na unidade, desligue imediatamente o 
difusor e deixe-o secar por pelo menos 3 dias antes de 
o reutilizar.

•  O utilizador não tem permissão para desmontar ou 
consertar o dispositivo por conta própria. Se forem 
necessárias manutenções ou reparações, entre em 
contacto com o seu revendedor.
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É aconselhável trocar a água frequentemente no reservatório e limpar o difusor uma ou duas 
vezes por semana, especialmente se quiser mudar a fragrância a difundir. 

•  Os micro-organismos que podem estar presentes na água ou no ambiente onde o aparelho é 
utilizado ou guardado, podem desenvolver-se no depósito da água e ser expelidos para o ar, 
causando riscos graves à saúde quando a água não é renovada e o depósito não é devidamente 
limpo a cada 3 dias.

•  Esteja ciente de que níveis elevados de humidade promovem o desenvolvimento de organismos 
biológicos no ambiente.

•  Não permita que a área à volta do humidificador esteja húmida ou molhada. Se ocorrer humi-
dade, vire a saída do humidificador para baixo. Se o volume de saída do humidificador não puder 
ser virado para baixo, utilize o humidificador intermitentemente.

•  Não permita que materiais absorventes, tais como carpetes, cortinados, cortinas ou toalhas 
fiquem húmidos.

•  Retire a ficha da tomada durante o enchimento e a limpeza.
•  Nunca deixe água no depósito quando o aparelho não for utilizado.
•   Esvazie e limpe o humidificador antes de o guardar. Limpe o humidificador antes da próxima 

utilização.

Recomendação: se a potência da porta USB do computador não permitir uma transmissão  
satisfatória, pare de utilizar a porta USB do computador e utilize o carregador CA.

1. Desligue e desconecte o aparelho.
2.  Remova a tampa e despeje a água do  

reservatório. Esvazie a água na direção  
oposta à saída de ar, não despeje a água  
pela saída de ar: tal danificaria o difusor.

3.  Limpe o interior do difusor com um pano  
macio e um pouco de água. Se necessário, 
use um pouco de vinagre branco muito  
diluído. Não use detergentes corrosivos.  
Esfregue suavemente o disco de cerâmica 
com uma cotonete, tomando cuidado para 
não o riscar.

• Modelo #: XJ-1602
• Tensão de entrada (V): 220V
• Frequência CA de entrada CA (Hz): 50 Hz
• Tensão de saída (V): 5,0 V
• Corrente de saída (A): 1,0 A
• Potência de saída (W): 5 W
• Eficiência ativa média (%): 75,61 %
• Eficiência com baixa carga (10 %) (%): 75,25 %
• Consumo de energia sem carga (W): ≤ 0.1 W

Este manual também se encontra disponível no site da Nature & Découvertes.

Botão luz:
1.  Prima o botão uma vez para ligar a luz com uma 

intensidade elevada.
2.  Prima uma segunda vez para selecionar a  

intensidade menos luminosa.
3. Prima uma terceira vez para desligar a luz.

Botão Ligar/Desligar (Névoa):
1.  Prima uma primeira vez para ligar o aparelho 

e iniciar a difusão contínua (sem ciclo). 
2.  Prima uma segunda vez para ativar o modo 

alternado 10 segundos de difusão/10 segun-
dos de pausa. 

3. Prima uma terceira vez para parar o aparelho.
4.  Mantenha premido o botão da névoa durante 

2 segundos para parar/desligar o diffusor.

FUNCIONAMENTO

MANUTENÇÃO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

AVISO



Ce produit doit être collecté par une filière spécifique et ne doit pas être jeté dans une poubelle classique.

This product must be collected by a specialist service and must not be disposed of with household waste.

Este producto debe ser recolectado por un sector específico y no debe ser lanzado en un contenedor convencional.

Dit product moet op een specifieke manier worden opgehaald en mag niet in een traditionele vuilnisbak worden gegooid. 

Este produto deve ser coletado por um setor específico e não deve ser jogado em um recipiente convencional.

Nature & Découvertes
11 rue des Etangs Gobert 
78000 Versailles (France)

www.natureetdecouvertes.com

Conforme aux normes européennes. 

Compliant with European standards.

Conforme con las normas europeas.

In overeenstemming met Europese normen.

Em conformidade com as normas europeias.


